
Kaffeemaschinemit
Thermokanne
CM1180AC-GS

Bedienungsanleitung



Wichtige Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme des Gerätes sorgfältig durch.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um
Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch zu
vermeiden.

2. Sollte dieses Gerät an Dritte weitergegeben
werden, muss diese Gebrauchsanweisungmit
ausgehändigt werden.

3. Im Falle von unsachgemäßem Gebrauch oder
falscher Handhabung kann keine Haftung für
eventuell auftretende Schäden übernommen
werden.

4. Vor erstem Gebrauch prüfen Sie, ob die
vorhandene Netzspannung der benötigten
Spannung mit den Angaben auf dem Typenschild
übereinstimmt.

5. Das Gerät darf nicht für gewerbliche Zwecke
benutzt werden.

6. Lassen Sie elektrische Geräte nie unbeaufsichtigt
von Kindern und hilflosen Personen benutzen da
diese die Gefahren, die im unsachgemäßen
Umgang mit Elektrogeräten liegen, nicht erkennen
können.

7. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile
Oberfläche, fern von Gasflammen bzw. Herden und
Heizöfen und außer Reichweite von Kindern und
hilflosen Personen.

8. Versuchen Sie nie, das Gerät selbst zu reparieren.
Es besteht Gefahr durch Stromschlag!
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9. Lassen Sie das Gerät im Falle von Störungen nur
von qualifizierten Fachleuten reparieren. Öffnen
Sie unter keinen Umständen das Gehäuse selbst.

10.Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser oder in
andere Flüssigkeiten.

11.Verhindern Sie eine Beschädigung des Netzkabels
durch Quetschen, Knicken oder Scheuern an
scharfen Kanten.

12.Fassen Sie den Netzstecker nie mit nassen oder
feuchten Händen an.

13.Bei Benutzung eines Verlängerungskabels muss
dieses für die entsprechende Leistung geeignet
sein.

14.Verlegen Sie das Netzkabel sowie ein eventuell
benötigtes Verlängerungskabel so, dass ein
unbeabsichtigtes Ziehen daran bzw. ein darüber
stolpern nicht möglich ist.

15.Ziehen Sie niemals am Kabel, wenn Sie den
Stecker aus der Steckdose ziehen möchten,
packen Sie dabei am Netzstecker an und wickeln
Sie das Netzkabel nicht um das Gerät. Überprüfen
Sie regelmäßig den Netzstecker und das Netzkabel
auf Beschädigungen.

16.Stecken Sie keine Gegenstände in das Innere des
Gerätes.

17.Ziehen Sie nach Gebrauch und vor jeder Reinigung
den Netzstecker aus der Steckdose heraus.

18.Wenn das Netzkabel dieses Gerätes beschädigt ist,
muss dieses durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
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19.Verbrennungsgefahr: Die Warmhalteplatte und das
Gehäuse werden während des Betriebes sehr heiß.
Fassen Sie die Kaffeekanne nur am Handgriff an.

20.Die Kaffeekanne ist nur für die vorliegende
Kaffeemaschine bestimmt.

21. Stellen Sie die Kaffeekanne nie auf nasse oder
kalte Oberflächen, solange sie heiß ist.

22.Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien, stellen Sie
das Gerät in einer trockenen Umgebung auf.

23.Benutzen Sie das Gerät nie ohne Wasser im
Wassertank.

24.Schalten Sie das Gerät ab, wenn es nicht mehr
benutzt wird.

25.Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es noch heiße
Flüssigkeit enthält.

26.Bewahren Sie die Betriebsanleitung auf.
27.Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und

darüber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer- Wartung
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeführt werden.

28.Bewahren Sie das Gerät und seine Schnur aus der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
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Detailbeschreibung

1. Dauerfilter
2. Tropf-Schutz
3. Thermokanne
4. Deckel
5. Wassertank
6. Wasserstandsanzeige
7. Gehäuse
8. Ein-/Aus-Schalter
9. Sockel
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VERWENDUNG IHRER KAFFEEMASCHINE

1. Öffnen Sie den Deckel und füllen Sie den Wasserbehälter
mit frischem Wasser. Die Wassermenge sollte die MAX-
Anzeige, wie sie auf dem Wasserbehälter angezeigt ist,
nicht überschreiten.

2. Setzen Sie den Filter in die Filterhalterung. Stellen Sie
dabei sicher, dass die Filterhalterung korrekt sitzt,
ansonsten lässt sich der Deckel nicht schließen. Platzieren
Sie dann eine Filtertüte in den Filter und geben Sie
Kaffeepulver in die Filtertüte. Normalerweise benötigen Sie
für eine Tasse Kaffee einen Löffel Kaffeepulver, aber das
können Sie an Ihren persönlichen Geschmack anpassen.
Schließen Sie jetzt den Deckel.

3. Setzen Sie die Kanne horizontal auf die dafür vorgesehene
Stellfläche.

4. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.
5. Drücken Sie die Netztaste. Die Anzeige leuchtet und das

Gerät beginnt mit dem Brühvorgang.
6. Sie können den Brühvorgang unterbrechen, indem Sie die

Netztaste drücken. Der Brühvorgang wird fortgesetzt, wenn
Sie die Netztaste erneut drücken.

Hinweis: Sie können die Thermokanne jederzeit herausnehmen,
um Kaffee auszuschenken. Das Gerät hört automatisch auf
zu tropfen, aber es darf nicht mehr als 30 Sekunden dauern.

Vorsicht: Berühren Sie NICHT die Abdeckung, usw., wenn das
Gerät in Betrieb ist, denn diese Teile sind sehr heiß.

7. Wenn der Brühvorgang beendet ist, Sie den Kaffee aber
nicht sofort servieren möchten, können Sie den Kaffee auf
der Stellfläche in der Thermokanne warmhalten. Nach 8
Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus. Um den
besten Kaffeegeschmack zu gewährleisten, sollten Sie ihn
sofort nach dem Brühvorgang servieren.

8. Entfernen Sie nach beendetem Brühvorgang die Kanne, um
den Kaffee zu servieren (etwa eine Minute nachdem der
Kaffee aufhört zu tropfen.) Hinweis: Sie werden weniger
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Kaffee erhalten, als Sie Wasser hinzugegeben haben, da
etwas Wasser vom Kaffeesatz absorbiert wird. Berühren
Sie NICHT die Abdeckung, usw., wenn das Gerät in Betrieb
ist, denn diese Teile sind sehr heiß.

9. Schalten Sie die Kaffeemaschine immer aus und ziehen Sie
sie von der Steckdose ab, wenn Sie das Gerät nicht
benutzen.

10. Hinweis: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kaffee ausgießen,
sonst könnten Sie sich aufgrund der hohen Temperatur des
Kaffees verletzen.

REINIGUNG UND WARTUNG

VORSICHT: Denken Sie daran, dass Gerät vor der Reinigung
von der Steckdose abzuziehen. Tauchen Sie weder das Kabel
noch den Stecker oder das ganze Gerät in Wasser oder andere
Flüssigkeiten, um Elektroschocks zu verhindern.

1. Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile nach jeder Benutzung
mit warmem Seifenwasser.

2. Wischen Sie das Äußere des Gerätes mit einem weichen,
feuchten Tuch ab, um Flecken zu entfernen.

3. Während des Brühvorgangs könnten sich Wassertropfen
über dem Filter bilden und in das Gerät tropfen. Um das
Tropfen einzuschränken, sollten Sie diese Stelle nach jeder
Benutzung mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen.

4. Wischen Sie die Stellfläche für die Thermokanne sanft mit
einem feuchten Tuch ab. Benutzen Sie zur Reinigung
niemals Scheuermittel.

5. Setzen Sie alle Teile wieder zusammen und bewahren Sie
das Gerät für die nächste Verwendung gut auf.
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MINERALRESTE ENTFERNEN

Um einen effizienten Betrieb Ihrer Kaffeemaschine zu
gewährleisten, sollten Sie die vom Wasser hinterlassenen
Mineralreste regelmäßig entfernen, abhängig von der
Wasserqualität in Ihrer Region und der Häufigkeit, mit der Sie
das Gerät verwenden.

1. Füllen Sie den Wasserbehälter mit Wasser und Entkalker
bis zur MAX- Markierung der Kaffeemaschine (das
Verhältnis von Wasser und Entkalker ist 4:1, für Details
lesen Sie bitte die Anweisungen Ihres Entkalkers. Bitte
verwenden Sie einen “Haushalt Entkalker”. Sie können auch
Zitronensäure anstatt einem Entkalker verwenden (100
Teile Wasser zu drei Teilen Zitronensäure).

2. Stellen Sie sicher, dass der Filterhalter kein Kaffeepulver
enthält.

3. Drücken Sie die Netztaste. Die Anzeige leuchtet und das
Gerät beginnt mit dem Brühvorgang.

4. Es werden etwa zwei Tassen gefüllt.
5. Drücken Sie die Netztaste erneut, um das Gerät sofort zu

stoppen. Lassen Sie den Entkalker wenigstens 15 Minuten
lang in der Kanne wirken.

6. Starten Sie das Gerät erneut und wiederholen Sie die
Schritte 4-6 wenigstens drei Mal.

7. Wiederholen Sie den Brühvorgang mit Wasser (ohne
Kaffeepulver). Wiederholen Sie die Schritte 4-6 drei Mal (in
Schritt sechs ist es nicht notwendig, 15 Minuten lang zu
warten). Setzen Sie den Brühvorgang so lange fort, bis kein
Wasser mehr im Tank übrig ist.
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Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Das Produkt muss per Gesetz zur Entsorgung an
einer Sammelstelle für Elektroaltgeräte abgegeben
werden, um eine umweltgerechte Entsorgung zu
gewährleisten.
Informationen erhalten Sie bei Ihrer Stadt &
Gemeindeverwaltung.Woolworth
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Ekspres do kawy z
termosem

CM1180AC-GS

Instrukcja obsługi



Ważne wskazówki bezpieczeństwa

1. Przed uruchomieniem urządzenia należy dokładnie
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. Należy
przestrzegać wszystkich wskazówek
bezpieczeństwa, aby uniknąć szkód
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem.

2. Jeżeli urządzenie zostanie przekazane osobie trzeciej,
należy wraz z nim przekazać jej również niniejszą
instrukcję obsługi.

3. W przypadku niewłaściwego użytkowania lub
nieprawidłowej obsługi nie ponosimy
odpowiedzialności za ewentualnie powstałe szkody.

4. Przed pierwszym użyciem sprawdzić, czy napięcie w
sieci zasilającej jest zgodne z napięciem podanym
na tabliczce znamionowej.

5. Nie wolno wykorzystywać urządzenia do celów
komercyjnych.

6. Nigdy nie dopuszczać do korzystania z urządzeń
elektrycznych przez dzieci i osoby bezradne,
ponieważ nie są one w stanie rozpoznać
niebezpieczeństw związanych z niewłaściwą obsługą
urządzeń elektrycznych.

7. Umieszczać urządzenie na płaskiej i stabilnej
powierzchni, z dala od płomieni gazowych,
kuchenek i grzejników oraz poza zasięgiem dzieci i
osób bezradnych.

8. Nigdy nie próbować samodzielnie naprawiać
urządzenia. Istnieje niebezpieczeństwo porażenia
prądem!
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9. W przypadku usterek zlecać naprawę urządzenia
wyłącznie wykwalifikowanym specjalistom. Pod
żadnym pozorem nie otwierać samemu obudowy.

10.Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innych
cieczach.

11.Zapobiegać uszkodzeniu kabla sieciowego poprzez
ściskanie, zginanie lub tarcie o ostre krawędzie.

12.Nigdy nie dotykać wtyczki sieciowej mokrymi lub
wilgotnymi rękoma.

13.Jeżeli używany jest przedłużacz, musi on być
odpowiedni dla danej mocy.

14.Kabel zasilający i ewentualny przedłużacz należy
ułożyć w sposób uniemożliwiający ich przypadkowe
pociągnięcie lub potknięcie się o nie.

15.Nigdy nie ciągnąć za kabel podczas wyciągania
wtyczki z gniazdka, lecz zawsze chwytać za wtyczkę i
nie owijać kabla sieciowego wokół urządzenia.
Regularnie sprawdzać wtyczkę i kabel sieciowy pod
kątem uszkodzeń.

16.Nie wkładać żadnych przedmiotów do wnętrza
urządzenia.

17. Po użyciu i przed każdym czyszczeniem wyjmować
wtyczkę sieciową z gniazdka.

18.Jeśli kabel sieciowy tego urządzenia jest uszkodzony,
musi zostać wymieniony przez producenta, jego
serwis lub wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć
niebezpieczeństwa.

19.Niebezpieczeństwo oparzenia: podczas pracy płyta
utrzymująca ciepło i obudowa nagrzewają się do
bardzo wysokiej temperatury. Dzbanek do kawy
należy trzymać tylko za uchwyt.
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20.Dzbanek do kawy jest przeznaczony wyłącznie do
użytku z tym ekspresem.

21.Nigdy nie stawiać dzbanka do kawy na mokrych lub
zimnych powierzchniach, gdy jest on gorący.

22.Nie używać urządzenia na wolnym powietrzu,
umieszczać je w suchym otoczeniu.

23.Nigdy nie korzystać z urządzenia bez wody w
zbiorniku na wodę.

24.Wyłączyć urządzenie, jeśli nie będzie używane.
25.Nie poruszać urządzenia, jeśli zawiera ono gorący płyn.
26.Należy zachować instrukcję obsługi.
27.Niniejsze urządzenia mogą być stosowane przez

dzieci, które ukończyły co najmniej 8. rok życia
oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami
fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi lub nie
posiadającymi doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli będą
one nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za
ich bezpieczeństwo lub zostaną poinstruowane, w
jaki sposób urządzenie ma być użytkowane i
zrozumieją zagrożenia z tym związane. Dzieciom nie
wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i
konserwacja realizowana przez użytkownika nie
mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

28.Przechowywać urządzenie i jego kabel poza
zasięgiem dzieci poniżej 8 lat.
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Opis szczegółowy

1. Filtr stały
2. Zabezpieczenie przed kapaniem
3. Termos
4. Pokrywa
5. Zbiornik na wodę
6. Wskaźnik poziomu wody
7. Obudowa
8. Włącznik/Wyłącznik
9. Cokół
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KORZYSTANIE Z EKSPRESU DO KAWY

1. Otworzyć pokrywkę i nalać świeżej wody do zbiornika na wodę.
Poziom wody nie powinien przekraczać wskaźnika MAX,
który oznaczony jest na zbiorniku na wodę.

2. Założyć filtr w uchwycie filtra. Przy tym upewnić się, że uchwyt
filtra jest poprawnie osadzony, w innym razie pokrywka się
nie zamknie. Następnie umieścić torebkę filtrującą w filtrze i
wsypać mieloną kawę do torebki filtrującej. Zazwyczaj na jedną
filiżankę kawy potrzeba jednej łyżki mielonej kawy, ale
można to dopasować do swojego osobistego gustu. Teraz
zamknąć pokrywkę.

3. Postawić dzbanek poziomo na przewidzianej do tego
powierzchni stawiania.

4. Włożyć kabel sieciowy do gniazdka.
5. Nacisnąć przycisk sieciowy. Wskaźnik świeci, a urządzenie

rozpoczyna proces parzenia.
6. Można przerwać proces parzenia, jeśli naciśnie się przycisk

sieciowy. Proces parzenia będzie kontynuowany, jeśli
ponownie naciśnie się przycisk sieciowy.

Wskazówka: Dzbanek termiczny zawsze można wyjąć, aby nalać
kawy. Urządzenie automatycznie przerywa kapanie, ale nie
może to trwać dłużej niż 30 sekund.

Ostrożnie: NIE dotykać osłony, jeśli urządzenie jest
uruchomione, ponieważ części te są bardzo gorące.

7. Jeśli proces parzenia jest zakończony, ale nie chce się od
razu serwować kawy, można utrzymywać ciepłą kawę na
powierzchni stawiania w dzbanku termicznym. Po 8 minutach
urządzenie wyłączy się automatycznie. Aby zapewnić
najlepszy smak kawy, powinno się ją serwować od razu po
procesie parzenia.

8. Po zakończonym procesie parzenia wyjąć dzbanek, aby
serwować kawę (około minutę po ustaniu kapania kawy.

Wskazówka: Otrzyma się nieco mniej kawy niż wlało się wody,
ponieważ nieco wody wchłaniane jest przez fusy. NIE
dotykać osłony, jeśli urządzenie jest uruchomione, ponieważ
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części te są bardzo gorące.
9. Zawsze wyłączać ekspres do kawy i wyciągać wtyczkę z gniazdka

wtykowego, jeśli urządzenie nie jest używane.
10. Wskazówka: Zachować ostrożność podczas nalewania

kawy, w innym razie można doznać obrażeń z powodu
wysokiej temperatury kawy.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

OSTROŻNIE: Pamiętać o tym, aby przed czyszczeniem odłączyć
urządzenie od gniazdka wtykowego. Nie należy zanurzać kabla
ani wtyczki, ani całego urządzenia w wodzie lub innych cieczach,
aby uniknąć porażenia prądem.

1. Po każdym użyciu umyć wszystkie zdejmowane części ciepłą
wodą z mydłem.

2. Przetrzeć urządzenie z zewnątrz miękką, wilgotną szmatką, aby
usunąć plamy.

3. Podczas parzenia nad filtrem mogą tworzyć się krople wody i
kapać do urządzenia. Aby ograniczyć kapanie, po każdym
użyciu powinno się to miejsce przetrzeć czystą, suchą
szmatką.

4. Delikatnie przetrzeć powierzchnię stawiania dzbanka
termicznego wilgotną szmatką. Do czyszczenia nigdy nie
używać środków szorujących.

5. Ponownie zmontować wszystkie części i przechować urządzenie
do następnego użycia.

USUWANIE POZOSTAŁOŚCI MINERALNYCH

Aby zapewnić wydajne działanie ekspresu do kawy, powinno się
regularnie usuwać pozostałości mineralne pozostawione przez
wodę, w zależności od jakości wody w Państwa regionie i częstości
używania urządzenia.
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1. Napełnić zbiornik na wodę wodą i odkamieniaczem do
oznaczenia MAX ekspresu do kawy (stosunek wody i
odkamieniacza to 4:1, w celu uzyskania szczegółowych
informacji proszę przeczytać instrukcję odkamieniacza.
Proszę używać „Odkamieniacza do gospodarstwa
domowego”. Można również użyć kwasku cytrynowego
zamiast odkamieniacza (100 części wody na trzy części
kwasku cytrynowego).

2. Upewnić się, że w uchwycie filtra nie znajduje się kawa.
3. Nacisnąć przycisk sieciowy. Wskaźnik świeci, a urządzenie

rozpoczyna proces parzenia.
4. Napełnione zostają około dwie filiżanki.
5. Ponownie nacisnąć przycisk sieciowy, aby natychmiast

zatrzymać urządzenie. Pozostawić odkamieniacz na
przynajmniej 15 minut w dzbanku.

6. Ponownie uruchomić urządzenie i powtórzyć kroki 4-6
przynajmniej trzy razy.

7. Powtórzyć proces parzenia z wodą (bez mielonej kawy).
Powtórzyć kroki 4-6 trzy razy (w kroku szóstym nie jest
konieczne czekanie 15 minut). Tak długo kontynuować
proces parzenia, aż nie będzie już wody w zbio.

Prawidłowa utylizacja produktu
Produkt należy zgodnie z przepisami dostarczyć
do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych w celu
utylizacji, aby zapewnić utylizację w sposób
przyjazny dla środowiska. Informacje dostępne u
lokalnych władz miejskich i gminnych.

Woolworth
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Kávovar s termo
konvicí

CM1180AC-GS

Návod k obsluze



Důležitá bezpečnostní upozornění

1. Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tento
návod k použití. Dodržujte všechny bezpečnostní
pokyny, aby nedošlo k poškození v důsledku
nesprávného použití.

2. Pokud se tento přístroj předává třetí osobě, musí
být předán i tento návod k použití.

3. V případě nesprávného použití nebo nesprávné
manipulace nelze převzít odpovědnost za případné
škody.

4. Před prvním použitím přístroje zkontrolujte, jestli
síťové napětí odpovídá napětí uvedenému na jeho
typovém štítku.

5. Přístroj se nesmí používat ke komerčním účelům.
6. Nikdy nenechávejte elektrické přístroje používat

dětmi a bezmocnými osobami bez dohledu,
protože ty nerozpoznají nebezpečí plynoucí z
nesprávného používání elektrických přístrojů.

7. Přístroj stavte na rovný a stabilní plochu, mimo
dosah plamenů plynových sporáků nebo topných
těles a mimo dosah dětí i bezmocných osob.

8. Nikdy se nepokoušejte přístroj opravovat sami.
Hrozí nebezpečí zásahu elektrickým proudem!

9. V případě poruchy nechte přístroj opravit jen
kvalifikovanými odborníky. V žádném případě
neotvírejte sami těleso.

10.Přístroj neponořujte do vody ani jiných kapalin.
11.Zabraňte poškození síťového kabelu zmačkáním,

zlomením nebo třením o ostré hrany.
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12.Nikdy se nedotýkejte síťové zástrčky mokrýma
nebo vlhkýma rukama.

13.Při používání prodlužovacího kabelu musí být tento
kabel vhodný pro odpovídající výkon.

14.Síťový kabel a případný prodlužovací kabel
pokládejte tak, aby nemohlo dojít k jeho
náhodnému zatažení nebo zakopnutí.

15.Při vytahování zástrčky ze zásuvky nikdy netahejte
za kabel. Uchopte přitom jen zástrčku a
neomotávejte síťový kabel kolem přístroje.
Pravidelně kontrolujte síťovou zástrčku a síťový
kabel, jestli nejsou poškozené.

16.Nestrkejte žádné předměty do vnitřku přístroje.
17.Po použití a před čištěním vytáhněte síťovou

zástrčku ze zásuvky.
18.Pokud je síťový kabel tohoto přístroje poškozený,

musí ho vyměnit výrobce, jeho zákaznický servis
nebo kvalifikovaná osoba, aby se předešlo
nebezpečí.

19.Nebezpečí popálení: Deska pro udržování teploty a
těleso jsou během provozu velmi horké. Kávovou
konvici uchopte pouze za rukojeť.

20.Kávová konvice je určena pro použití jen s tímto
kávovarem.

21.Nikdy nestavte horkou kávovou konvici na mokré
nebo studené povrchy.

22.Nepoužívejte přístroj venku, postavte ho do
suchého prostředí.

23.Nikdy nepoužívejte přístroj bez vody v nádržce.
24.Pokud přístroj již nepoužíváte, vypněte ho.
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25.Nepřemísťujte přístroj, pokud je v něm ještě horká
tekutina.

26.Návod k obsluze si uschovejte.
27.Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a starší

a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem
nebo byly poučeny o bezpečném používání
přístroje a rozumí souvisejícím nebezpečím. Děti si
s přístrojem nesmí hrát. Čištění a uživatelskou
údržbu nesmí provádět děti bez dohledu.

28.Držte přístroj a jeho kabel mimo dosah dětí do 8 let.
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Podrobný popis

1. Permanentní filtr
2. Ochrana proti odkapávání
3. Termo konvice
4. Víko
5. Nádržka na vodu
6. Ukazatel hladiny vody
7. Těleso
8. Vypínač
9. Sokl
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POUŽÍVÁNÍ VAŠEHO KÁVOVARU

1. Otevřete víko a naplňte nádržku čerstvou vodou. Množství
vody by nemělo překročit značku MAX uvedenou na
nádržce.

2. Vložte filtr do držáku filtru. Dbejte na správnou polohu
držáku filtru, jinak nelze víko zavřít. Potom do filtru vložte
filtrační sáček a nasypte do něho kávový prášek. Normálně
potřebujete na jeden šálek kávy jednu lžičku kávy v prášku,
ale můžete si to upravit podle vlastní chuti. Nyní víko
zavřete.

3. Postavte konvici vodorovně na určenou plochu.
4. Zastrčte síťový kabel do zásuvky.
5. Stiskněte vypínač. Rozsvítí se kontrolka a přístroj začne

spařovat.
6. Proces spařování můžete přerušit stisknutím vypínače. Po

opětovném stisknutí vypínače proces spařování pokračuje.
Poznámka: Termo konvici můžete kdykoli vyjmout a kávu si

nalít. Přístroj zastaví automaticky odkapávání, ale nesmí to
trvat déle než 30 vteřin.

Upozornění: NEDOTÝKEJTE se krytu atd., když je přístroj v
provozu, protože jsou tyto díly velmi horké.

7. Když je proces spařování ukončený, ale nechcete kávu
ihned podávat, můžete její teplotu udržovat v termo konvici
na ploše kávovaru. Po 8 minutách se přístroj automaticky
vypne. Pro dosažení nejlepší chuti kávy ji podávejte ihned
po spaření.

8. Po skončení procesu spařování vyjměte konvici a kávu
podávejte (asi minutu poté, co káva přestane odkapávat).
Poznámka: Získáte méně kávy, než kolik jste přidali vody,
protože se část vody absorbuje kávovou sedlinou.
NEDOTÝKEJTE se krytu atd., když je přístroj v provozu,
protože jsou tyto díly velmi horké.

9. Pokud kávovar nepoužíváte, vždy ho vypněte a vytáhněte
zástrčku ze zásuvky.
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10. Poznámka: Při nalévání kávy buďte opatrní, jinak byste se
mohli zranit vysokou teplotou kávy.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

UPOZORNĚNÍ: Před čištěním nezapomeňte spotřebič odpojit ze
zásuvky. Abyste předešli zásahu elektrickým proudem,
neponořujte kabel, zástrčku ani celý přístroj do vody nebo jiných
kapalin.

1. Po každém použití vyčistěte všechny odnímatelné díly
teplou mýdlovou vodou.

2. Vnější strany přístroje otřete měkkým vlhkým hadrem,
abyste odstranili skvrny.

3. Během spařování by se nad filtrem mohly tvořit kapky vody,
které by mohly odkapávat do přístroje. Pro omezení
odkapávání otřete toto místo po každém použití čistým,
suchým hadrem.

4. Odstavnou plochu pro termo konvici otřete vlhkým hadrem.
K čištění nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky.

5. Všechny díly znovu sestavte a přístroj dobře uchovávejte
pro příští použití.

ODSTRANĚNÍ ZBYTKŮ MINERÁLŮ

Pro zajištění efektivního provozu kávovaru byste měli pravidelně
odstraňovat zbytky minerálů z vody, a to v závislosti na kvalitě
vody ve vašem regionu a četnosti používání kávovaru.

1. Naplňte nádržku vodou a odvápňovačem až po značku
MAX na kávovaru (poměr vody a odvápňovače je 4:1,
podrobnosti si přečtěte v návodu k použití odvápňovače).
Použijte „odvápňovač pro domácnost". Místo odvápňovače
můžete také použít kyselinu citronovou (100 dílů vody na tři
díly kyseliny citronové).
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2. Dbejte na to, aby nebyl v držáku filtru kávový prášek.
3. Stiskněte vypínač. Rozsvítí se kontrolka a přístroj začne

spařovat.
4. Naplní se přibližně dva šálky.
5. Pro okamžité zastavení přístroje stiskněte znovu tlačítko

vypínače. Odstraňovač vodního kamene nechte alespoň 15
minut působit v konvici.

6. Přístroj opět zapněte a opakujte nejméně třikrát kroky 4 až
6.

7. Proces spařování opakujte s vodou (bez kávy v prášku).
Opakujte třikrát kroky 4 - 6 (v šestém kroku není nutné
čekat 15 minut). Pokračujte v procesu spařování, dokud v
nádržce nezbude žádná voda.

Správná likvidace tohoto výrobku
Podle zákona se musí výrobek odevzdat k
likvidaci do sběrny starých elektrických
přístrojů, aby byla zajištěná jeho ekologická
likvidace.
Informace obdržíte u správy Vašeho města &
obce.Woolworth
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Kavni aparat s termo
vrčem

CM1180AC-GS

Navodila za uporabo



Pomembni varnostni napotki

1. Pred začetkom uporabe naprave pozorno preberite
ta navodila za uporabo. Upoštevajte vse varnostne
napotke, da preprečite poškodbe zaradi nepravilne
uporabe.

2. Če napravo predate tretji osebi, morate priložiti tudi
ta navodila za uporabo.

3. Za morebitne škode, do katerih je prišlo zaradi
nepravilne ali napačne uporabe ne prevzemamo
nobene odgovornosti.

4. Pred prvo uporabo preverite, ali obstoječa omrežna
napetost ustreza napetosti, navedeni na tipski
ploščici.

5. Naprave ni dovoljeno uporabljati za komercialne
namene.

6. Električnih naprav nikoli ne smejo brez nadzora
uporabljati otroci in nemočne osebe, saj ne
prepoznajo nevarnosti, do katerih pride pri
nepravilnem ravnanju z električnimi napravami.

7. Napravo postavite na enakomerno, ravno in
stabilno površino, stran od plinskih plamenov oz.
štedilnikov in pečic ter zunaj dosega otrok in
nemočnih oseb.

8. Naprave nikoli ne poskušajte popravljati sami.
Obstaja nevarnost zaradi električnega udara!

9. V primeru motenj naj napravo popravi kvalificiran
strokovnjak. V nobenem primeru ne odpirajte ohišja
sami.

10.Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.

26



11.Preprečite poškodbe omrežnega kabla zaradi
mečkanja, pregibanja ali drgnjenja po ostrih
robovih.

12.Nikoli se ne dotikajte omrežnega vtiča z mokrimi ali
vlažnimi rokami.

13.Pri uporabi kabelskega podaljška mora biti ta
primeren za ustrezno zmogljivost.

14.Omrežni kabel in morebitno potreben kabelski
podaljšek položite tako, da ne bo mogoče
nenamerno vlečenje oz. spotikanje obenj.

15.Nikoli ne vlecite za kabel, kadar želite izvleči vtič iz
vtičnice, ampak primite omrežni vtič; prav tako ne
ovijajte omrežnega kabla okrog naprave. Redno
preverjajte omrežni vtič in omrežni kabel glede
poškodb.

16.Ne vstavljajte nobenih predmetov v notranjost
naprave.

17.Po uporabi in pred vsakim čiščenjem izvlecite
omrežni vtič iz vtičnice.

18.Če se omrežni kabel te naprave poškoduje, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegova služba za
stranke ali usposobljena oseba, da se preprečijo
nevarnosti.

19.Nevarnost opeklin: Plošča za ohranjanje toplote in
ohišje se med obratovanjem zelo segrejeta. Vrč za
kavo prijemajte samo za ročaj.

20.Vrč za kavo je namenjen samo za ta kavni aparat.
21.Vrča za kavo nikoli ne odlagajte na mokre ali

hladne površine, dokler je vroč.
22.Ne uporabljajte naprave na prostem in je ne

izpostavljajte suhemu okolju.
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23.Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode v
rezervoarju za vodo.

24. Izklopite napravo, če je ne uporabljate.
25.Naprave ne premikajte, dokler še vsebuje vročo

tekočino.
26.Navodila za uporabo skrbno shranite.
27.To napravo smejo uporabljati otroci od 8 let naprej

in osebe z omejenimi fizičnimi, čutilnimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod
nadzorom ali če so bile poučene o varni uporabi
naprave in nevarnostih, ki izhajajo iz nje. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja.

28.Hranite napravo in kabel nedosegljiva otrokom,
mlajšim od 8 let.

28



4

1

2
5

6
3

7

8

9

Podroben opis

1. Trajni filter
2. Zaščita pred kapljanjem
3. Termovka
4. Pokrov
5. Rezervoar za vodo
6. Prikaz ravni vode
7. Ohišje
8. Stikalo za vklop/izklop
9. Podstavek
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UPORABA KAVNEGA AVTOMATA

1. Odprite pokrov in napolnite posodo za vodo s svežo vodo.
Količina vode ne sme preseči oznake MAX, ki je prikazana
na posodi za vodo.

2. Vstavite filter v držalo filtra. Pri tem se prepričajte, ali je
držalo filtra pravilno nameščeno, sicer ne boste mogli
zapreti pokrova. Nato vstavite filtrirno vrečko v filter in
dodajte mleto kavo v filtrirno vrečko. Običajno potrebujete
za eno skodelico kave eno žlico mlete kave, vendar lahko to
prilagodite lastnemu okusu. Zdaj zaprite pokrov.

3. Vrč postavite vodoravno na za to predvideno odlagalno
površino.

4. Vstavite omrežni kabel v vtičnico.
5. Pritisnite omrežno tipko. Prikaz sveti in naprava začne s

postopkom kuhanja.
6. Postopek kuhanja lahko prekinete, tako da pritisnete

omrežno tipko. Postopek kuhanja se nadaljuje, če znova
pritisnete omrežno tipko.

Napotek: Termovko lahko kadar koli odstranite, da nalijete
kavo. Kapljanje iz naprave se samodejno zaustavi, vendar
to ne sme trajati več kot 30 sekund.

Previdno: NE dotikajte se pokrova itn., kadar naprava deluje,
saj so ti deli zelo vroči.

7. Ko je postopek kuhanja končan, vendar ne želite takoj
postreči kave, lahko ohranjate kavo toplo na odlagalni
površini v termovki. Po 8 minutah se naprava samodejno
izklopi. Za zagotavljanje najboljšega okusa kave je najbolje,
če jo postrežete takoj po kuhanju.

8. Po končanem kuhanju odstranite vrč, da lahko postrežete
kavo (približno eno minuto po tem, ko kava neha kapljati).
Napotek: Dobili boste manj kave, kot ste dodali vode, saj
nekaj vode ostane v kavni usedlini. NE dotikajte se pokrova
itn., kadar naprava deluje, saj so ti deli zelo vroči.

9. Kadar kavnega aparata ne uporabljate, ga vedno izklopite
in izvlecite omrežni vtič iz vtičnice.
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10. Napotek: Pri nalivanju kave bodite previdni, sicer se lahko
zaradi visoke temperature kave poškodujete.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

PREVIDNO: Pred čiščenjem ne pozabite izklopiti naprave iz
vtičnice. Kabla, vtiča ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali
druge tekočine, da boste preprečili požar, udar električnega toka
in telesne poškodbe.

1. Po vsaki uporabi očistite snemljive dele v topli milnici.
2. Obrišite zunanjost naprave z mehko, vlažno krpo, da

odstranite madeže.
3. Med postopkom kuhanja se lahko nad filtrom nakopičijo

kapljice vode in kapljajo v napravo. Za omejitev kapljanja
morate to mesto po vsaki uporabi obrisati s čisto, mehko
krpo.

4. Nežno obrišite odlagalno površino termovke z vlažno krpo.
Za čiščenje nikoli ne uporabljajte abrazivnih sredstev.

5. Ponovno sestavite dele in shranite napravo za naslednjo
uporabo.

ODSTRANJEVANJE MINERALNIH OSTANKOV

Za učinkovito obratovanje kavnega aparata je treba redno
odstranjevati mineralne ostanke vode, kar je odvisno od kakovosti
vode v vaši regiji in pogostosti uporabe naprave.

1. Napolnite posodo za vodo z vodo in sredstvom za
razapnitev do oznake MAX kavnega aparata (razmerje
vode in sredstva za razapnitev je 4:1; za podrobnosti
preberite navodila sredstva za razapnitev). Uporabljajte
»gospodinjsko sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna«.
Lahko pa namesto sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna uporabite tudi citronsko kislino (s sto deli vode in
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tremi deli citronske kisline).
2. Prepričajte se, ali v držalu filtra ni mlete kave.
3. Pritisnite omrežno tipko. Prikaz sveti in naprava začne s

postopkom kuhanja.
4. Napolnita se približno dve skodelici.
5. Znova pritisnite omrežno tipko, da takoj zaustavite napravo.

Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna pustite v vrču,
da deluje vsaj 15 minut.

6. Znova zaženite napravo in ponovite korake 4-6 vsaj trikrat.
7. Ponovite postopek kuhanja z vodo (brez mlete kave).

Ponovite korake 4-6 trikrat (pri šestem koraku ni treba
čakati 15 minut). S kuhanjem nadaljujte tako dolgo, da v
rezervoarju ne bo več vode.

Pravilno odlaganje izdelka med odpadke
V skladu z zakonom je treba izdelek oddati na
zbirnem mestu za odpadne električne naprave,
da se zagotovi okolju prijazna predelava.
Več informacij prejmete pri mestni in občinski
upravi.

Woolworth
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Kávovar s
termokanvicou
CM1180AC-GS

Návod na obsluhu



Dôležité bezpečnostné pokyny

1. Pred použitím tohto prístroja si dôsledne prečítajte
tento návod na použitie. Všetky bezpečnostné
pokyny rešpektujte, zabránite tak škodám
spôsobeným v dôsledku nesprávneho používania
prístroja.

2. Ak tento prístroj odovzdáte ďalšej osobe, priložte
jej aj tento návod na použitie.

3. Za škody vzniknuté v dôsledku nezodpovedného
používania alebo nesprávnej obsluhy výrobca
neručí.

4. Pred prvým použitím skontrolujte, či sieťové
napätie zodpovedá napätiu uvedenom na
výrobnom štítku.

5. Tento prístroj nepoužívajte na priemyselné účely.
6. Elektrospotrebiče nikdy nesmú používať deti a

osoby odkázané na cudziu pomoc bez dozoru,
pretože tieto nie sú schopné rozoznať riziká
vyplývajúce z nesprávnej manipulácie s
elektrospotrebičmi.

7. Prístroj položte na rovný a stabilný povrch, ďalej od
plynového plameňa resp. sporáka a pece a mimo
dosahu detí a osôb odkázaných na cudziu pomoc.

8. Prístroj sa nikdy nepokúšajte opraviť svojpomocne.
Hrozí nebezpečenstvo zasiahnutia elektrickým
prúdom!

9. Ak sa prístroj pokazí, nechajte ho odborne opraviť.
Schránku v žiadnom prípade neotvárajte
svojpomocne.

10.Prístroj neponárajte do vody ani do iných kvapalín.
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11.Kábel nestláčajte, neohýbajte, nešúchajte ním po
ostrých hranách, mohol by sa poškodiť.

12.Zástrčky sa nikdy nedotýkajte mokrými alebo
vlhkými rukami.

13.Ak použijete predlžovací kábel, tento musí byť
adekvátne dimenzovaný pre daný výkon.

14.Kábel alebo eventuálne použitý predlžovací kábel
uložte tak, aby zaň nemohol nikto náhodne
potiahnuť, resp. oň zakopnúť.

15.Pri vyťahovaní zástrčky z elektrickej zásuvky nikdy
neťahajte za kábel, ale uchopte zástrčku a kábel
neovíjajte okolo prístroja. Zástrčku a kábel
pravidelne kontrolujte, či nie sú poškodené.

16.Do prístroja nevsúvajte žiadne predmety.
17.Zástrčku vytiahnite zo zásuvky po použití a pred

každým čistením.
18.Ak sa kábel tohto prístroja poškodí, tento môže

vymeniť len výrobca, jeho zákaznícky servis alebo
podobne kvalifikovaná osoba, v opačnom prípade
predstavuje prístroj zdroj rizika.

19.Nebezpečenstvo popálenia: Vyhrievacia platňa a
schránka sa počas činnosti prístroja veľmi zohrejú.
Kanvicu uchopte len za rukoväť.

20.Kanvica je určená len pre tento kávovar.
21.Kanvicu nikdy neklaďte na mokré alebo studené

povrchy, pokiaľ je horúca.
22.Prístroj nepoužívajte vonku, používajte ho len v

suchom prostredí.
23.Prístroj nikdy nepoužívajte bez vody v nádrži.
24.Ak prístroj už nebudete používať, vypnite ho.
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25.Prístrojom nehýbte, ak je ešte naplnený horúcou
tekutinou.

26.Návod na použitie si odložte.
27.Tento prístroj môžu používať detivo veku od 8

rokov a staršie a osoby s obmedzenými fyzickými,
senzorickými alebo duševnými schopnosťami,
alebo s nedostatočnými skúsenosťami a/alebo
znalosťami len vtedy, ak majú zabezpečený dozor,
alebo boli poučené, ako sa má prístroj bezpečne
používať. Týmto osobám musí byť jasné, aké riziká
môžu z použitia prístroja vyplynúť. Deti sa s
prístrojom nesmú hrať. Deti nesmú prístroj čistiť a
vykonávať na ňom bežnú údržbubez dozoru.

28.Prístroj a kábel odkladajte mimo dosahu detí
mladších ako 8 rokov.
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Detailný popis

1. Trvalý filter
2. Ochrana proti odkvapkávaniu
3. Termokanvica
4. Uzáver
5. Nádrž na vodu
6. Kontrolná stupnica
7. Schránka
8. Vypínač Zap/Vyp
9. Podstavec
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POUŽITIE KÁVOVARU

1. Otvorte uzáver a nádobu naplňte čerstvou vodou. Vodná
hladina nesmie prekročiť značku MAX vyznačenú na
nádobe.

2. Do držiaka filtra vložte filter. Skontrolujte, či držiak dosadá
korektne, v opačnom prípade nebude možné zatvoriť
uzáver. Do filtra potom vložte vrecko a naplňte ho mletou
kávou. Na šálku kávy budete potrebovať lyžičku mletej kávy,
to záleží od Vašej chuti. Teraz zatvorte uzáver.

3. Kanvicu položte horizontálne na odkladací povrch.
4. Sieťový kábel zapojte do elektrickej zásuvky.
5. Stlačte sieťové tlačidlo. Displej sa rozsvieti a prístroj začne

s prípravou kávy.
6. Proces parenia môžete prerušiť stlačením sieťového tlačidla.

Proces parenia sa znova spustí, keď znova stlačíte sieťové
tlačidlo.

Poznámka: Termokanvicu môžete kedykoľvek vybrať a naliať
si kávu. Prístroj prestane automaticky kvapkať, ale nesmie
to trvať dlhšie ako 30 sekúnd.

Upozornenie: Keď je prístroj v činnosti, NEDOTÝKAJTE sa
krytu atď., pretože tieto časti sú veľmi horúce.

7. Keď je káva hotová, ale nechcete ju servírovať okamžite,
kávu môžete v termokanvici zohrievať na platni. Prístroj sa
po 8 minútach automaticky vypne. Káva má najlepšiu chuť
ihneď po príprave, preto by ste ju mali okamžite servírovať.

8. Kanvicu po zaparení zoberte a kávu môžete servírovať (asi
minútu po tom, ako káva prestane kvapkať). Poznámka:
Získate menej kávy ako pridanej vody, pretože mletá káva
absorbuje časť vody. Keď je prístroj v činnosti,
NEDOTÝKAJTE sa krytu atď., pretože tieto časti sú veľmi
horúce.

9. Kávovar po použití vždy vypnite a zástrčku vytiahnite zo
zásuvky, ak ho už nebudete používať.

10. Poznámka: Pri nalievaní kávy dajte pozor, káva je horúca,
mohli by ste sa popáliť.
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ČISTENIE A ÚDRŽBA

UPOZORNENIE: Skôr ako pristúpite k čisteniu, vytiahnite
zástrčku zo zásuvky. Kábel, zástrčku ani celý prístroj nedávajte
do vody ani do iných kvapalín, v opačnom prípade Vás môže
zasiahnuť elektrický prúd.

1. Všetky snímateľné časti vyčistite po každom použití v teplej
mydlovej vode.

2. Povrch prístroja čistite mäkkou, vlhkou handričkou, tak
odstránite fľaky.

3. Počas zaparovania kávy môžu nad filtrom vznikať kvapky
vody a tieto kvapkať do prístroja. Kvapkanie obmedzíte tak,
že toto miesto po každom použití utriete čistou, suchou
handričkou.

4. Výhrevnú platňu pre termokanvicu zľahka utrite vlhkou
handričkou. Na čistenie nikdy nepoužite drsné prostriedky.

5. Všetky časti opäť poskladajte a prístroj odložte na ďalšie
použitie.

ODSTRÁNENIE MINERÁLNYCH ZVYŠKOV

V záujme zabezpečenia efektívneho fungovania kávovaru
pravidelne odstraňujte zvyšky minerálov z vody v závislosti od
kvality vody vo Vašom regióne a periodicity používania prístroja.

1. Do nádrže na vodu nalejte vodu a pridajte dekalcifikátor až
po značku MAX (pomer vody a dekalcifikátora je 4:1,
podrobnosti si prečítajte v návode pre dekalcifikátor).
Použite „bežný dekalcifikátor pre domácnosť“. Namiesto
dekalcifikátora môžete použiť tiež kyselinu citrónovú (100
dielov vody a tri diely kyseliny citrónovej).

2. Uistite sa, či v držiaku filtra nie je mletá káva.
3. Stlačte sieťové tlačidlo. Displej sa rozsvieti a prístroj začne

s prípravou kávy.
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4. Naplnia sa asi dve šálky.
5. Stlačte znova sieťové tlačidlo, prístroj sa ihneď zastaví.

Dekalcifikátor nechajte v kanvici pôsobiť minimálne 15
minút.

6. Prístroj znova zapnite a aspoň trikrát zopakujte kroky 4 – 6.
7. Postup zopakujte s vodou (bez kávy). Trikrát zopakujte

kroky 4 – 6 (v prípade kroku šesť nemusíte 15 minút čakať).
Zaparujte dovtedy, pokiaľ v nádrži nezostane žiadna voda.

Správna likvidácia tohto produktu
Produkt odovzdajte v zmysle zákona v zberni
na zber elektrospotrebičov, tak bude zaručená
jeho ekologická likvidácia.
Informácie dostanete na správe vášho mesta a
na obecnom úrade.

Woolworth

40



Coffee Machine with
Thermos Jug
CM1180AC-GS

Instruction Manual



Important Safety Instructions

1. Read these operating instructions carefully before
putting the appliance into operation. Observe all
safety instructions to avoid damage resulting from
improper use.

2. If this appliance is passed on to third parties, these
operating instructions must be handed over as well.

3. No liability will be assumed for any damages
arising from improper use or incorrect handling.

4. Before first use, check that the available mains
voltage corresponds to the voltage required as
indicated on the rating plate.

5. The appliance must not be used for commercial
purposes.

6. Never allow children or vulnerable persons to use
electrical appliances unsupervised, as they may
not recognise the hazards associated with
improper handling of electrical appliances.

7. Place the appliance on a level and stable surface,
away from gas flames, ovens or heaters and out of
reach of children and vulnerable persons.

8. Never attempt to repair the appliance yourself. Risk
of electric shock!

9. In the event of malfunctions, have the appliance
repaired only by qualified professionals. Under no
circumstances should you open the housing
yourself.

10.Do not immerse the appliance in water or any other
liquids.
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11.Prevent damage to the power cable by avoiding
crushing, kinking or chafing against sharp edges.

12.Never touch the mains plug with wet or damp
hands.

13. If using an extension cable, it must be suitable for
the required power rating.

14.Route the power cable and any extension cable in
such a way that it cannot be accidentally pulled or
cause a tripping hazard.

15.Never pull on the cable when unplugging from the
mains socket; always grip the plug itself. Do not
wind the cable around the appliance. Regularly
inspect the mains plug and power cable for
damage.

16.Do not insert any objects into the interior of the
appliance.

17.Unplug the appliance from the mains socket after
use and before any cleaning.

18. If the power cable of this appliance is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service
agent or a similarly qualified person in order to
avoid hazards.

19.Risk of burns: The hotplate and the housing
become very hot during operation. Only touch the
coffee pot by its handle.

20.The coffee pot is intended solely for use with this
coffee machine.

21.Never place the coffee pot on wet or cold surfaces
while it is hot.

22.Do not use the appliance outdoors; only operate
the appliance in a dry environment.
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23.Never operate the appliance without water in the
water tank.

24.Switch the appliance off when it is no longer in use.
25.Do not move the appliance while it contains hot

liquid.
26.Keep the operating instructions for future reference.
27.This appliance can be used by children aged 8

years and over and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, provided they are
supervised or have been given instruction on the
safe use of the appliance and understand the
hazards involved. Children must not be allowed to
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

28.Keep the appliance and its cable out of reach of
children under 8 years of age.
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Detailed description

1. Permanent filter
2. Drip guard
3. Thermos jug
4. Lid
5. Water tank lid
6. Water level indicator
7. Housing
8. On/Off switch
9. Base
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USING YOUR COFFEE MACHINE

1. Open the lid and fill the water tank with fresh water. The
water level should not exceed the MAX mark as indicated
on the water tank.

2. Insert the filter into the filter holder. Ensure that the filter
holder is correctly positioned; otherwise, the lid cannot be
closed. Then place a filter paper in the filter and add ground
coffee into the filter paper. Usually, one scoop of ground
coffee is required per cup, but you may adjust this to suit
your personal taste. Now close the lid.

3. Place the jug horizontally on the designated hotplate.
4. Insert the mains plug into the socket.
5. Press the power button. The indicator light will illuminate

and the appliance will start the brewing process.
6. You can interrupt the brewing process by pressing the

power button. The brewing process will resume when you
press the power button again.

Note: You can remove the thermos jug at any time to pour
coffee. The appliance will automatically stop dripping, but
this should not take longer than 30 seconds.

Caution: DO NOT touch the lid, etc., while the appliance is
operating, as these parts become very hot.

7. If the brewing process is finished but you do not wish to
serve the coffee immediately, you can keep the coffee
warm in the thermo jug on the hotplate. The appliance will
switch off automatically after 8 minutes.

To ensure the best coffee flavour, it is recommended to serve it
immediately after brewing.

8. Once the brewing process is complete, remove the jug to
serve the coffee (about one minute after the coffee stops
dripping) Note: You will get less coffee than the amount of
water you added, as some water will be absorbed by the
coffee grounds. DO NOT touch the lid, etc., while the
appliance is operating, as these parts become very hot.
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9. Always switch off the coffee machine and disconnect it from
the mains when not in use.

10. Note: Take care when pouring coffee, as you may be
injured due to the high temperature of the coffee.

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Remember to unplug the appliance from the mains
before cleaning. To prevent electric shock, do not immerse the
cable, plug or the entire appliance in water or other liquids.

1. Clean all removable parts with warm soapy water after each
use.

2. Wipe the exterior of the appliance with a soft, damp cloth to
remove stains.

3. During the brewing process, water droplets may form above
the filter and drip into the appliance. To minimise dripping,
this area should be wiped with a clean, dry cloth after each
use.

4. Gently wipe the hotplate for the thermo jug with a damp
cloth. Never use scouring agents for cleaning.

5. Reassemble all parts and store the appliance properly for
the next use.

REMOVING MINERAL RESIDUES

To ensure efficient operation of your coffee machine, you should
regularly remove mineral residues left by water, depending on the
water quality in your area and how frequently you use the
appliance.
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1. Fill the water tank with water and descaler up to the MAX
marking on the coffee machine (the ratio of water to
descaler is 4:1; for details, please consult the instructions
provided with your descaler). Please use a ‘household
descaler’. You may also use citric acid instead of a descaler
(100 parts water to three parts citric acid).

2. Ensure that the filter holder does not contain any coffee
grounds.

3. Press the power button. The indicator light will illuminate
and the appliance will start the brewing process.

4. Approximately two cups will be filled.
5. Press the power button again to stop the appliance

immediately. Allow the descaler to work in the jug for at
least 15 minutes.

6. Restart the appliance and repeat steps 4-6 at least three
times.

7. Repeat the brewing process with water only (without coffee
grounds). Repeat steps 4-6 three times (in step six it is not
necessary to wait 15 minutes). Continue the brewing
process until there is no water left in the tank.

Proper disposal of this product
By law, this product must be disposed of at a
collection point for used electrical and electronic
equipment to ensure environmentally safe
disposal.
For further information, please contact your local
city or municipal authorities.Woolworth
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